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Title: Lin Shu’s Ethical Selections and Ethical Identity in His Translating of
Western Novels

Abstract: This paper analyzes Lin Shu’s choice in the potential conflicts between
the ethical events in Western novels he was translating and the ethical order in the
target Chinese society in late Qing Dynasty, and explores his ethical identity which
motivates his choices. It finds that he retains, replaces, rewrites, deletes and invents
the ethical events in the source texts, resulting in both keeping and changing of
Western ethics. This result is due to his identity derived from his belief “Western
knowledge in service of Chinese culture,” which indicates that he is primarily a
defender of traditional Chinese ethics and secondarily a reformist. Consequently,
his translation alters the ethical structure of and the characters’ Sphinx factors in
the source novels on the one hand, and echoes and constructs the ethical taboos
and orders in the target society of China on the other hand. The paradox in his dual
identity leads to the paradox both in his personal ethics and in the ethical effects of
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the novels translated by him.
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—. MEFRLERIERE

SCEARER VT S — b A B2 A FE O SO AR AT DR e A M R AR
IREVE 3, B S AR BRAN (B AN S5 (0B D B8 (Chen Lizhen 404) .
IR RIE A SRR HER IR, BHIERE (ethical selection) A& AR
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SR AEARPMEEEME (Ross 12) o« A#pdct e R EFEE 5 e = IR
AR ERATE) (Wbt 260 o JEFRM AT LR SR AR AT, i
BRI G “AMERT S8R TFRIARAE” GRB2E], “ et
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Y sch e E RS B s R (EUREAR NI KA
PRI, B AR R IR . RN A H B SO T bR o F2 R 1R 16 4
IEFEIT G R SCHe B S A H Bt s et s (BEE AR ARe H
WD) o EEFEAALIR TS B &4y (ethical identity) , AS[F S 4 1 N AT &g
S AEEFE (Ma Xiaoli and Hao Xiangjian 504) . 13 AG B AR,
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BBz SR NI SR B 3 T SR NRCERRIE, HEAGRN, Hik
NSRS CE2H],  CUARBEZAHTERR) 264) o ALK
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FLAH KBS e BT (BREARNRACEIND 2 IR B i S

MREF P 08 7 /N UL SR 0, S A S AR I AR B3R B8 Cethical
environment) T CAGHLERE, TR TARELH L, (HAERFEL RS EES
JEFIX LR FH LT RE R 5 H B 2 E AR (ethical taboos) BRIG L
1 Cethical norms) A ZEFFUMR (8 5¥FFH H CRRHEYA—BD , &fE
THZIAME R, TR R P KRB AR UM R

(—) R

PREFG S — L8] R H AR AL G BEAE S A6 P S S Rl
Mok, EEPPLFE. L. LB SREEETTE . P10, e A s AE ok
KIEEFNHGERZ T MRS 22 A T ARE L B R AR “ &
BH R B, BAAH T RENE 7 EES ST B LOrwEhn
R G B A B ) R R, EAE RSO AR B 1ROk, (B gD
JEEAS 25 T, MNPARE B O, MEDINEE, BRIV, R8T

JF3C: Moreover, as time went on, a new terror took her, that, vague in the beginn-
ing, grew week by week more definite and more dreadful. At first she could scarcely
believe it, for somehow such a thing had never entered into her calculations; but
soon she was forced to acknowledge it as a fact, an appalling, unalterable fact,
which, as yet secret to herself, must shortly become patent to the whole world.
The night that the truth came home to her without the possibility of further doubt
was perhaps the most terrible which she ever spent. For some hours she thought
that she must go mad: she wept, she prayed, she called upon the name of her lover,
who, although he was the author of her woe, in some mysterious fashion had now
grown doubly dear to her, till at last sleep or insensibility brought her relief. But
sleep passes with the darkness, and she awoke to find this new spectre standing by
her bedside and to know that there it must always stand till the end came. (Haggard
265)

PRV H B i, AR, mUPUEONT, aa)h HoRHm, HFHEY)
k=55, BAJGH, WnBE AT /S, 758 —H, B S, b,
EARENGRE; B, s REK, SURIFFERZ A BIRE A MR,
AR, AR anidh . BRI EE, SRBERIREAH, MIAR&CERZH .
WEJ AT I, DR, anfrTirZE? (a4 240-41)

MR 3, (HRESCE B AR, RO e £ 58 1 2
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FHEINAT, DR AR U S 22 AE 5 it U A o [ R R AN (R 1, (EAR ST i 5
WEmsEEl . R B “7 MER, MBE “N” mERKE, 1§
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(Haggard 201) o #R¥ERE: “SROCRET, MARMSE - EHZ B2,
BRMACRR RS 7 (WEE162) o “HE” & AT e RImxE, Kk
J& T AN THReE, RS Em” FEE T NS AN ERGEE, MREE R
B PRA R OR R, R AR TS B s 5 TR R

(= &5

MREF R FAC T S JE SO VS 7 IS ARG B . MRS BRANTE RACHE 4
Blan, & (I MEY b, 248 (Ellen) fEZ N2 MAEM (Edward) [FR &
B33t “I will say yes, now and for always. I will be your wife.” (Haggard 69) , #&
RGXANETER RSV, KNBFEAR” (REME42) , filf “wife” ¥
NECBRENT o “BENT —URBL T AR SOBU A IR 5K R R B R
A, WATHRESF AR JEMAIE =5A0H: F LR, FEERUR DL
NS L R E & B IFRIE A S s TN A TR SR T EE R KRB, M
AEREERF R, AR K2 E, EFREFESTAARER GRL 412-
13) BN B T7FEE G, RERR T SBURIRAL, 16 LRI E, By E
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MR, BA— ST B 21 1) B O AR U O 26 TR S B IO AR, Pl 2 AR 1R
HREAREF AN T “ = DGR 3 i SR AR BERR 5 o

QLPN %3

MEFMBR IR SCH S B HE BRI . Glhn, 78 (BRI HE) F,
LENA AR G I ERERERr, BERIENT, )05 0 A5 ok H
MBI AZE (Dumas 112) , MREFBIER 7TIiXAME T FRETTREIN N
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JEZE R “BR7 L PEE RS R A I ER ORI Aa . B, (B
BRI L) FEMS 1 AR AN S o P 2 i F (2

Jii3C: Oh! How strange was the night that followed! The whole of Marguerite’s
life seemed to be concentrated in the kisses she lavished on me. I loved her so
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intensely that, in the transports of my loving frenzy, I wondered whether I should
not kill her so that she would never belong to anyone else.
A month of such loving, body and soul, would be enough to bury most people.
Day found us both awake. (Dumas 178-79)
M BRREREKA, ARl OMPS 71D

MREF MR T B35 Fh A N2 IRl s m i, (L BL “ AU UK, AT

=l .

(F) ¥
ML I S — L] i B A TR RIS B SRR B, BRGNS I A AR AE
e L,

(e /Me) o, FRS e — I, RE4& s, HAEIRILHTH
=RV S TR SR I Z B A5, (HIE R F AL . Rt FAIEER
BT ES MK SRS

Ji3C: There had been some quarrel between Henry and his dying father, and
in that quarrel her name had been mentioned. Strange as it seemed, it might even be
that he had declared an intention of marrying her. ( Haggard 189 )

g FARMEZ, BERUL AN, BiEHIESZ i, a4,
IME LA o0 (WEGAHE 118 )
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